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Draft Regulations

Draft Regulation
Highway Safety Code 
(chapter C-24.2)

Road signs 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Regulation respecting road 
signs, appearing below, may be made by the Minister 
of Transport on the expiry of 45 days following this 
publication.

The draft Regulation assigns the meaning of a road 
or traffic sign message. More specifically, the sign 
“Stationnement interdit” accompanied by a tab sign men-
tioning the name of a municipality or borough or a tab 
sign “SECTEUR” indicate that parking is prohibited in 
the whole territory of the municipality, borough or sector, 
as the case may be. The sign “Stationnement interdit” 
accompanied by the tab sign “Fin” indicate the end of the 
sector in which the prohibition applies.

Study of the matter has shown that the amendments will 
have no financial impact on enterprises, including small 
and medium-sized businesses.

Further information on the draft Regulation may 
be obtained by contacting Audrée Perreault, Direction 
de l’encadrement et de l’expertise en exploitation, 
Direction générale de la gestion des projets routiers et de 
l’encadrement en exploitation, Ministère des Transports, 
700, boulevard René Lévesque Est, 22e étage, Québec 
(Québec) G1R 5H1; telephone: 418 644-4490, extension 
22424; email: audree.perreault@transports.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 
45-day period to Éric Breton, director general of project 
management and operation supervision, Ministère des 
Transports, 700, boulevard René Lévesque Est, 29e étage, 
Québec (Québec) G1R 5H1.

François Bonnardel,
Minister of Transport

Regulation to amend the Regulation 
respecting road signs
Highway Safety Code 
(chapter C-24.2, s. 289, par. 1)

1. The Regulation respecting road signs (chap- 
ter C-24.2, r. 41) is amended in section 29 by adding the 
following at the end:

“ The P-150-2 sign accompanied by the P-150-P-6 
tab sign, which mentions the name of a municipality or 
borough, or the P-70-P-2 tab sign indicate that parking 
is prohibited in the whole territory of the municipality, 
borough or sector, as the case may be. The P-150-2 sign 
accompanied by the P-230-P tab sign indicate, in the case 
where the prohibition applies to a sector, the end of the 
sector.  ”.

2. Schedule 1 is amended

(1) by inserting the following after the P-70-1 sign:

“ 

RÈGLEMENT MODIFIANT LE RÈGLEMENT SUR LA SIGNALISATION 
ROUTIÈRE 

Code de la sécurité routière 
(chapitre C-24.2, art. 289, al. 1) 

1. L’article 29 du Règlement sur la signalisation routière (chapitre C-24.2, r. 41) est 
modifié par l’ajout, à la fin, de ce qui suit :

« Le panneau P-150-2 accompagné du panonceau P-150-P-6, lequel mentionne le nom 
de la municipalité ou de l’arrondissement, ou du panonceau P-70-P-2 indiquent une 
interdiction de stationner sur tout le territoire d’une municipalité, d’un arrondissement ou 
d’un secteur, selon le cas. Le panneau P-150-2 accompagné du panonceau P-230-P 
indiquent, dans le cas où l’interdiction s’applique à un secteur, la fin de celui-ci. ».

2. L’annexe 1 de ce règlement est modifiée :

1° par l’insertion, après le panneau P-70-1, du suivant :

«

             P-70-P-2 »;

2° par le remplacement de « P-140-P » par « P-230-P »;

3° par le remplacement de « P-150-3 » par « P-150-2 »;

4° par l’insertion, après le panneau P-150-4, du suivant :

«

             P-150-P-6 ».

3. Le présent règlement entre en vigueur le quinzième jour qui suit la date de sa 
publication à la Gazette officielle du Québec.

 P-70-P-2 ”;

(2) by replacing “P-140-P” by “P-230-P”;

(3) by replacing “P-150-3” by “P-150-2”;

(4) by inserting the following after the P-150-4 sign:

“ 

RÈGLEMENT MODIFIANT LE RÈGLEMENT SUR LA SIGNALISATION 
ROUTIÈRE 

Code de la sécurité routière 
(chapitre C-24.2, art. 289, al. 1) 

1. L’article 29 du Règlement sur la signalisation routière (chapitre C-24.2, r. 41) est 
modifié par l’ajout, à la fin, de ce qui suit :

« Le panneau P-150-2 accompagné du panonceau P-150-P-6, lequel mentionne le nom 
de la municipalité ou de l’arrondissement, ou du panonceau P-70-P-2 indiquent une 
interdiction de stationner sur tout le territoire d’une municipalité, d’un arrondissement ou 
d’un secteur, selon le cas. Le panneau P-150-2 accompagné du panonceau P-230-P 
indiquent, dans le cas où l’interdiction s’applique à un secteur, la fin de celui-ci. ».

2. L’annexe 1 de ce règlement est modifiée :

1° par l’insertion, après le panneau P-70-1, du suivant :

«

             P-70-P-2 »;

2° par le remplacement de « P-140-P » par « P-230-P »;

3° par le remplacement de « P-150-3 » par « P-150-2 »;

4° par l’insertion, après le panneau P-150-4, du suivant :

«

             P-150-P-6 ».

3. Le présent règlement entre en vigueur le quinzième jour qui suit la date de sa 
publication à la Gazette officielle du Québec.

 P-150-P-6 ”.

3. This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.
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